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ภาษาศาสตร์ โอลิมปิกระหวา่งประเทศครัง้ที่ยีสิ่บสอง

ไทเป (ไตห้วนั), 20 – 27 กรกฎาคม พ.ศ. 2568

โจทย์การแข่งขันประเภทบุคคล

กฏการแก้ โจทย์

ห้ามลอกโจทย์ แก้โจทย์แตล่ะข้อลงในกระดาษแตล่ะแผ่นแยกกัน ตอ้งระบุเลขที่โจทย์ เลขที่น่ังของ

คณุ และนามสกุลของคณุลงในกระดาษทุกแผ่น ถ้าคณุไม่ปฏิบัตติามน้ีงานของคณุอาจจะถูกประเมินคลาด

เคลื่อนได้

ถ้าไม่ถูกระบุไวเ้ป็นอย่างอื่น คณุควรอธิบายรปูแบบและกฏเกณฑ์ที่คณุพบในข้อมูล มิฉะน้ันคาํตอบของ

คณุจะไม่ไดค้ะแนนเต็ม

โจทย์ข้อท่ี 1 (20 คะแนน). ข้อมูลตอ่ไปน้ีคอืคาํบอกจํานวนในภาษาซองคาและคา่ของจํานวนดงักล่าว:

1 — ci 3 — sum 8 — ge 12 — cuɲi 17 — cupdyn 19 — cygu

สําหรบัจํานวนที่มีคา่มากขึน้ ภาษาซองคาจะใช้ระบบการนับที่แตกตา่งกันสองระบบ ( ในที่น้ี ระบุเป็นAและB)

ข้อมูลดา้นล่างน้ีคอืคาํบอกจํานวนที่เขียนดว้ยระบบการนับทัง้สองและคา่ของจํานวนดงักล่าว:

ระบบ A ระบบ B คา่จํานวน

ke ci da ɲi tsaɲi 22

ke ci da ŋa tsaŋa 25

ke pɟe-da ɲi sumcu 30

ke ci da cyʑi soʑi 34

ke ɲi da dyn ʑedyn 47

ระบบ A ระบบ B คา่จํานวน

ke ko-da sum ŋaŋa 55

ke sum da cuɖu dønɖu 76

ke ʑi gepcu 80

ke ʑi da gu ɟagu 89

ke ceŋa sumɟa 300

ข้อมูลดา้นล่างน้ีคอืสมการ ที่ข้างซ้ายของสมการเขียนดว้ยระบบการนับ A และข้างขวาเขียนดว้ยระบบการ

นับ B โดยมีคาํบอกจํานวนบางคาํที่เวน้วา่งไว้

ระบบ A ระบบ B

(1) cusum + ke pɟe-da ʑi = ɟasum
(2) ɲiɕu ɲi = ɲiɕu × ʑipcu
(3) ɲiɕu ci da ke sum da gu = (ŋapcu × gu) + cygu
(4) ɲiɕu pɟe-da ɲi + ke pɟe-da ɖu = ŋapɟa + ɲiɟa cutãm
(5) (ɲi × ko) + pɟe = ɲi
(6) (ɲiɕu ko-da sum × pɟe) + ke pɟe-da sum = ɖukɟa
(7) ɲiɕu ci da ke cuɖu da cuɖu = (ɟaʑi × ʑi) + ʑipɟa
(8) ɲi × ɲiɕu ci da ke cutãm da gu = ( X × ɲiɕu) + copge
(9) Y + ke ci da ʑi = ɟaɖu
(10) Z + ke ko-da ɖu = dynɟa + sumɟa

(a) เตมิคาํบอกจํานวนในภาษาซองคาในช่องวา่ง

X–Z

(b) เขียนสมการ (1–10) เป็นตวัเลข

(c) เขียนเป็นภาษาซองคาดว้ยระบบการนับทัง้

สอง: 75; 570

!△ ภาษาซองคาอยู่ในตระกูลภาษาจีน-ทิเบต มี

ผู้พูด ประมาณ 171,000 คน ในประเทศภูฏาน

คาํข้างตน้เขียนดว้ยคาํอ่านถอดเสียงอย่างง่าย

ɖ , ɟ, ɲ, ŋ, ɕ และʑ เป็นเสียงพยัญชนะ ã, ø และy
เป็นเสียงสระ —วลาด เอ. เนียคชู



ภาษาศาสตร์ โอลิมปิกระหวา่งประเทศครัง้ทีย่ีสิ่บสอง (2568)

โจทย์การแข่งขันประเภทบุคคล

2

โจทย์ข้อท่ี 2 (20 คะแนน). ข้อมูลตอ่ไปน้ีคอืวลีในภาษาเกิ่มก์และคาํแปลภาษาไทยเรยีงลําดบัแบบสุ่ม:

1. ā fən̄dəǵ
2. á máámààd
3. á tááðà
4. áðág ūyùg
5. āg pɛb̀àrɛɛ̄ḡ
6. āg máàm
7. ɖɔɔ̄r̄ íìnī
8. ɛ̄ îl
9. ɛ̄ pɛb̄ārɛɛ̄ḡ
10. ɛḡ ìləə̄ḡ
11. ɛḡ tááðàd
12. gùùr əȳə̀n
13. gùùrììg əńə̀g
14. ɔ́ ābɛɛ́́
15. ɔ̄ bɔɔ̄r̄àà
16. ɔ̄ ílə̀ə̀g
17. ɔḡ tùndùlīīg
18. ɔḡ məə̄ð̄əə́d̄
19. ʈɛɛ́l̀ úùn
20. ʈɛɛ́ĺààg ínìgī

A. ป้าหลายคนของฉัน

B. เขาสัตวข์องเขา

C. สมอเรอืของคณุ

D. ยายของฉัน

E. ซี่ โครงหลายซีข่องพวกเรา

F. คอ้นของเขา

G. ครกหินหลายลูกของฉัน

H. ยายหลายคนของพวกเขา

I. ปู่หลายคนของพวกคณุ

J. แก้มหลายข้างของฉัน

K. เขาสัตวห์ลายข้างของคณุ

L. เขาสัตวห์ลายข้างของพวกเขา

M. ลุงของคณุ

N. ครกหินของพวกเรา

O. ข้อศอกหลายข้างของพวกคณุ

P. ซี่ โครงหลายซีข่องเขา

Q. ไหล่ของคณุ

R. สมอเรอืหลายตวัของเขา

S. ป้าของพวกเรา

T. สุนัขหลายตวัของพวกคณุ

(a) จับคูข่้อความกับคาํแปลที่ถูกตอ้ง

(b) จากข้อมูลข้างตน้ วลี ɛ̄ tááðà และ ɛ̄ məə̄ð̄ อาจดเูหมือนวา่ไม่ถูกตอ้ง แตว่ลีทัง้สองถูกตอ้งแล้ว แปล

วลีดงักล่าวเป็นภาษาไทย และอธิบายวา่เพราะเหตใุดวลีเหล่าน้ันจึงไม่เป็นไปตามที่คาดไว้

(c) แปลเป็นภาษาไทย:

21. āg bɔ̀ɔ̀rāāg
22. ɖɔɔ̄r̄ɛɛ́ḡ əȳə̀g
23. ɛ̄ bɔɔ̄r̄ààg
24. ɔ̄ túndúlììg
25. ɔ́ máàm

(d) แปลเป็นภาษาเกิ่มก์:

26. ครกหินของฉัน

27. แก้มหลายข้างของพวกเขา

28. สมอเรอืของพวกคณุ

29. ลุงของพวกเรา

30. สุนัขหลายตวัของคณุ

!△ ภาษาเกิ่มก์อยู่ในตระกูลภาษาซูดานตะวนัออก มีผู้พูด ประมาณ 100,000 คน ในภาคตะวนัออกเฉียง

ใตข้องประเทศซูดาน a ≈ อา ในคาํวา่ กา, ə = เออะ ในคาํวา่ เจอะ, ɛ ≈ เอ ในคาํวา่ เข, i = อี ในคาํวา่ ตี,

ɔ= ออ ในคาํวา่ กอด, u= อู ในคาํวา่ สูบ สัญลักษณ์เหนือรปูสระแสดงเสียงวรรณยุกต:์ ˊ= เสียงวรรณยุกต์

สูง, ˉ= เสียงวรรณยุกตก์ลาง, ˋ= เสียงวรรณยุกตต์ํา่, ˆ= เสียงวรรณยุกตเ์ปลี่ยนตก การเขียนสระซํา้กันสอง

ตวัแสดงการออกเสียงสระยาว อักษรตวัอื่น ๆ แทนเสียงพยัญชนะ

คาํนามที่ไม่มีการระบุพจน์ให้ถือวา่เป็นเอกพจน์ในโจทย์ข้อน้ี —ดาวดิ ฮุลตม์ัน
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โจทย์ข้อท่ี 3 (20 คะแนน). ข้อมูลตอ่ไปน้ีคอืประโยคในภาษาคเูรยีและคาํแปลภาษาไทย:

1. aaha —เขาไดใ้ห้ (บางส่ิง) แล้ว

2. aaꞵinǎ —เขาไดร้อ้ง (บางส่ิง) แล้ว

3. asáámba —เขาเผา (บางส่ิง)

4. nnaasyá —แน่นอนวา่ฉันไดบ้ด (บางส่ิง) แล้ว

5. mbaaꞵúna —แน่นอนวา่พวกเขาไดท้ํา (บางส่ิง) แตกแล้ว

6. toraroma —พวกเรากําลังจะกัด (บางส่ิง)

7. ndasukurǎ —ฉันกําลังจะถู (บางส่ิง)

8. toosaambá —พวกเราไดเ้ผา (บางส่ิง) แล้ว

9. ndasiitaáka —ฉันกําลังจะกล่าวหา (บางคน)

10. naaturuúŋána —ฉันไดต้อ้นรบั (บางคน) แล้ว

11. ꞵahóótóótéra —ฉันทําให้ (บางคน) แน่ใจ

12. tookoondókóra —พวกเราไดเ้ผย (บางส่ิง) แล้ว

13. ndaroma iʧíímbéɣo —ฉันกําลังจะกัดเมล็ดพืชหลายเมล็ด

14. naarya eɣétɔɔ́ḱɛ —ฉันไดก้ินกล้วยแล้ว

15. naaryá éɣétɔɔ́ḱɛ —แน่นอนวา่เขาไดก้ินกล้วยแล้ว

16. toraꞵiima áꞵáánto —พวกเรากําลังจะวดัขนาดคนหลายคน

17. ndarya iritáárákímúra —ฉันกําลังจะกินนกเลขานุการ

18. torakoondokórá áɣáʧúꞵa —พวกเรากําลังจะเผยขวด

19. ntúrúúŋáná írítáárákímúra—ฉันตอ้นรบันกเลขานุการ

(a) ข้อ (20) คอืประโยคในภาษาคเูรยีที่นําสัญลักษณ์แทนเสียงวรรณยุกตอ์อกพรอ้มคาํแปลภาษาไทย ระบุ

เสียงวรรณยุกตท์ี่ถูกตอ้ง

20. aheetoka—เขาจํา (บางส่ิง)

(b) แปลเป็นภาษาไทย:

21. ꞵaasukurá
22. toosya iʧíímbéɣo
23. ndóma
24. naaꞵína

(c) แปลเป็นภาษาคเูรยี:

25. พวกเรากําลังจะกินเมล็ดพืชหลายเมล็ด

26. ฉันรอ้ง (บางส่ิง)

27. แน่นอนวา่พวกเราไดว้ดัขนาดนกเลขานุการแล้ว

28. พวกเรากําลังจะเผา (บางส่ิง)

29. เขาไดจ้ํา (บางส่ิง) แล้ว

!△ ภาษาคเูรยีอยู่ในกลุ่มภาษาบันตตูะวนัออกซ่ึงอยู่ในตระกูลภาษาแอตแลนตกิ-คองโก มีผู้พูด ประมาณ

500,000คน ในเขตมิโกรใินภาคตะวนัตกเฉียงใตข้องประเทศเคนยาและในเขตมาราในภาคตะวนัตกเฉียงเหนือ

ของประเทศแทนซาเนีย

สัญลักษณ์เหนือรปูสระแสดงเสียงวรรณยุกต:์ ˊ= เสียงวรรณยุกตสู์ง, ˇ= เสียงวรรณยุกตเ์ปลี่ยนขึน้ เสียง

สระอื่น ๆทัง้หมดมีเสียงวรรณยุกตต์ํา่ เสียงสระที่เขียนตดิกันสองเสียงจะพิจารณาแยกจากกันมิ ใช่เสียงสระ

ยาวเสียงเดยีว สําหรบัการลงเสียงวรรณยุกต์ ꞵ ออกเสียงคล้าย v ในคาํภาษาอังกฤษ vine แตอ่อกเสียงโดยให้

รมิฝีปากประกบกัน ɣ เป็นเสียงพยัญชนะคล้าย ค แตอ่อกเสียงดว้ยลมที่ตอ่เน่ือง และเส้นเสียงที่ส่ัน ŋ=
ง ในคาํวา่ ลิง ʧ = ช ในคาํวา่ ช้าง y = ย ในคาํวา่ ยาว ɛ และɔ เป็นเสียงสระ

นกเลขานุการ เป็นนกชนิดหน่ึงที่พบไดใ้นภูมิภาคแอฟรกิาใตส้ะฮารา —อีเมอร์ แม็กไนต์
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โจทย์ข้อท่ี 4 (20 คะแนน). ข้อมูลตอ่ไปน้ีคอืวลีในภาษาเควาและคาํแปลภาษาไทย:

1. repena-ini ถ่านไฟ

2. mena-iri หญ้าทีแ่ข็ง

3. ora adaa poripu พายุ

4. mena-irikai สัตว์

5. naakina ini-agaa ใบหน้าของเด็กผู้ชาย

6. adaa ki น้ิวกลาง

7. yaa-apaa ไข่นก

8. ki-komaa แขนทัง้แขน

9. repena-agaa ไฟหน้า (ของรถ)

10. orada dia น่ันไม่เป็นจรงิ

11. yagaa-iri หนวด (ของคนหรอืสัตว)์, เครา

12. repena ene ปุ่มบวมบนตน้ไม้

13. adaa-agaa ภาษาแม่, ภาษาเควา

14. balina aga ข้าวโพด

(a) จับคูค่าํและวลีในภาษาเควาตอ่ไปน้ี (15–39) กับคาํแปล (A–Y)

15. ada-mena
16. adaa naaki
17. aga-ini
18. agaa nala
19. balina agaa

20. ini apaa
21. ki-ene
22. komaa
23. mena uni
24. mena-ada

25. mena-ki
26. mena-yagaa
27. nina irikai
28. nogona ki
29. ora pamoagae

30. ora-agaa
31. poripu-agaa
32. poripu
33. repena suku
34. repena-boke

35. repena-uni
36. suku
37. uni nala
38. yaa-ada
39. yaa-agaa

A. ขาหมู

B. จะงอยปากนก

C. สุนัขของฉัน

D. หมูเลีย้ง

E. รบูนตน้ไม้

F. ลม

G. เล้าหมู

H. ตน้แขน

I. กระดกูหมู

J. แท่งไม้

K. ความจรงิ

L. ปวดฟัน

M. เปลวไฟสวา่งจ้า

N. เด็กผู้ชายตวัใหญ่

O. ลูกตา

P. หญิงทีช่รามาก

Q. กระดกูขากรรไกร

ของหมู

R. รงันก

S. ปวดกระดกู

T. ผลเตยทะเล

U. คาํนินทา

V. มือของเด็กผู้หญิง

W. ภาษาอังกฤษ

X. ส่ิงของแวววาว

Y. ข้อตอ่ของแขน

(b) แปลเป็นภาษาไทย โดยระบุคาํแปลมากกวา่หน่ึง

คาํแปลในกรณีที่จําเป็นเท่าน้ัน:

40. repena
41. agaa
42. iri
43. yagaa
44. nida dia
45. yaa-iri
46. nogo-naaki

(c) แปลเป็นภาษาเควา:

47. ชายผิวขาว

48. กระดกู

49. เมล็ดของตน้ไม้

50. รู

51. ใหญ่มาก

52. เตยทะเล

53. ตาของหญิงชรา

มีคาํหน่ึงคาํที่มีรปูเหมือนกับคาํใน (1–39)

!△ ไม่จําเป็นตอ้งอธิบายเพิ่มเตมินอกเหนือจากคาํตอบ การอธิบายเพิ่มเตมิจะไม่ไดค้ะแนน

ภาษาเควาอยู่ในสาขาเองกาของตระกูลภาษาทรานส์-นิวกินี มีผู้พูด ประมาณ 100,000 คน ในจังหวดัเซา

เทิรน์ไฮแลนด์ ประเทศปาปัวนิวกินี ภาษาเความีเสียงวรรณยุกต์ แตม่ักไม่มีการเขียนกํากับ ความแตกตา่ง

ระหวา่งการเขียนยัตภิังคแ์ละเวน้วรรคคัน่ระหวา่งคาํไม่สําคญัตอ่การแก้โจทย์ข้อน้ี

เตยทะเลเป็นสกุลของพืชที่มีผลเก็บไดปี้ละครัง้ ผลเตยทะเลและการเก็บเกีย่วผลเตยทะเลสําคญัตอ่ชาว

เควาเป็นอย่างมาก ข้าวโพดไม่ ใช่พืชพืน้เมืองของเกาะนิวกินี

ภาษาอังกฤษเป็นภาษาราชการของประเทศปาปัวนิวกินี หลังจากการเข้าปกครองของประเทศออสเตรเลีย

—ซามูเอล อาห์เมด
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โจทย์ข้อท่ี 5 (20 คะแนน). งานวจิัยดา้นภาษาศาสตรจ์ิตวทิยาชิน้หน่ึง ไดนํ้าผู้พูดเจ้าของภาษาคกัชิเกลมา

เข้ารว่มการทดลอง ซึ่งจะให้ผู้เข้ารว่มการทดลองตอบคาํถามซํา้ ๆ วา่ ประโยคที่ไดย้ินสามารถใช้บรรยายรปูภาพ

ที่เห็นอยู่หรอืไม่ เมือ่ผู้เข้ารว่มวจิัยฟังประโยคหน่ึง ๆ การทํางานของสมองจะถูกบันทึกดว้ยการสรา้งภาพโดย

กิจดว้ยเรโซแนนซ์แม่เหล็ก (fMRI) โดยผู้วจิัยสนใจการทํางานของสมองสองส่วน ไดแ้ก่ เปลือกสมองส่วนหน้า

และเปลือกสมองส่วนการไดย้ิน การทํางานของเปลือกสมองส่วนหน้าที่มากขึน้ แสดงวา่ประโยคดงักล่าวยาก

ตอ่การประมวลผลมากกวา่ การทํางานของเปลือกสมองส่วนการไดย้ินที่มากขึน้ แสดงวา่เสียงที่ไดย้ินผิดหรอื

ไม่ตรงกับที่คาดไว้

ข้อมูลดา้นล่างน้ีคอืรปูภาพที่คล้ายกับรปูภาพที่แสดงแก่ผู้เข้ารว่มการทดลอง คูก่ับประโยคในภาษาคกัชิเกล

ที่สามารถบรรยายรปูภาพดงักล่าวได้ โดยมีส่วนของประโยคบางส่วนที่เวน้วา่งไว้

1. Xerunïm ri taq säq ri xar

2. Ri taq [A] xkich’äy [B] käq

3. [C] ri q’ëq ri taq käq

4. Ri q’ëq xkoyoj [D]

5. [E] ri säq

6. Xkich’äy [F]

7. [G] xeroyoj [H]

8. [I]
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ข้อมูลดา้นล่างน้ีคอืตารางแสดงรปูแบบการทํางานของสมองที่คาดวา่จะบันทึกไดจ้ากการพิจารณาคูป่ระโยค-

รปูภาพแตล่ะคู่ อ้างอิงจากงานวจิัยตน้ฉบับ

หมายเลข

ประโยค

เปลือกสมองส่วนหน้า เปลือกสมองส่วนการไดย้ิน

(การทํางาน) (การทํางาน)

1 น้อยลง มากขึน้

2 น้อยลง น้อยลง

3 มากขึน้ มากขึน้

4 มากขึน้ น้อยลง

5 มากขึน้ มากขึน้

6 น้อยลง มากขึน้

7 มากขึน้ น้อยลง

8 น้อยลง น้อยลง

(a) เตมิข้อความในช่องวา่ง A–I

(b) วาดรปูภาพที่เป็นไปไดท้ัง้หมดที่สามารถบรรยายดว้ยประโยคตอ่ไปน้ี หรอืเขียนคาํอธิบายลักษณะของรปู

ดงักล่าว:

9. Ri taq säq xkinïm ri q’ëq

10. Xekich’äy ri taq xar ri taq käq

(c) เขียนประโยคในภาษาคกัชิเกลที่เป็นไปได้

ทัง้หมดที่สามารถบรรยายรปูภาพดงัตอ่ไปน้ี:

(d) ทํานายระดบัการทํางานของเปลือกสมองส่วน

หน้าและเปลือกสมองส่วนการไดย้ินสําหรบั

ประโยคตอ่ไปน้ี หากไม่สามารถทํานาย

ระดบัการทํางานของสมองได้ จงอธิบายเหตผุล

ประกอบ

11. Xeruq’etey ri käq ri taq q’ëq

12. Xerachik’aj ri taq säq ri xar

13. Ri taq q’ëq xekitz’ët ri taq säq

!△ ภาษาคกัชิเกลอยู่ในสาขาคเิช-มาเมอาของตระกูลภาษามายา มีผู้พูด ประมาณ500,000 คน ในภาคกลาง

ของประเทศกัวเตมาลา ch’, k’, q’ และtz’ เป็นเสียงพยัญชนะ ä, ë และï เป็นเสียงสระ
—ดาน-มีรช์า มีรยา

บรรณาธิการ: คเซเนีย กีลยารอวา, สตานิสลัฟ กูเรวชิ, ดมีตรี เกราซีมอฟ, คมิมินกยู, ศิญชินี โฆษ,

คะซุเนะ ซาโต, ปาเวล โซโฟรนีเยฟ, ฮิวจ์ ดอบส์, อานา เมตา ดอลินาร,์

อีวาน เดรฌ์านสกี (บรรณาธิการสายเทคนิค), อันเดรย์ นีคลูิน, อาโกช บลาชโกวชิ, อะเลคซันดร์ ปีเปรส์กี,

อะเลคเซย์ เปกูเชฟ, ยาน แปเตอร,์ ปแษมึสวาฟ โปดแลศนือ, พันถงเล่อ (หัวหน้าบรรณาธิการ),

ดาน-มีรช์า มีรยา, อีเมอร์ แม็กไนต,์ ดานีเยล รตูสกี, มาเรยี รบูินสไตน์, บรนูู ลาสโตรนิา, เอลิเซีย วอรเ์นอร,์

มิเลนา เวเนวา, ซามูเอล อาห์เมด, บอรสิ อียมดนิ, อีแทฮุน, ดาวดิ ฮุลตม์ัน

ข้อความภาษาไทย: ปณวตัร เตยีเจรญิ

ขอให้โชคด!ี
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กระดาษคาํตอบ: โจทย์ข้อท่ี 2

(a)

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

(b) • ɛ̄ tááðà—
• ɛ̄ məə̄ð̄—

(c) 21. āg bɔ̀ɔ̀rāāg—
22. ɖɔɔ̄r̄ɛɛ́ḡ əȳə̀g—
23. ɛ̄ bɔɔ̄r̄ààg—
24. ɔ̄ túndúlììg—
25. ɔ́ máàm—

(d) 26. ครกหินของฉัน—

27. แก้มหลายข้างของพวกเขา—

28. สมอเรอืของพวกคณุ—

29. ลุงของพวกเรา—

30. สุนัขหลายตวัของคณุ—
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!△ ไม่จําเป็นตอ้งอธิบายเพิ่มเตมินอกเหนือจากคาํตอบ การอธิบายเพิ่มเตมิจะไม่ไดค้ะแนน

(a)

15 16 17 18 19

20 21 22 23 24

25 26 27 28 29

30 31 32 33 34

35 36 37 38 39

(b) 40. repena—
41. agaa—
42. iri—
43. yagaa—
44. nida dia—
45. yaa-iri—
46. nogo-naaki—

(c) 47. ชายผิวขาว—

48. กระดกู—

49. เมล็ดของตน้ไม้ —

50. รู—

51. ใหญ่มาก—

52. เตยทะเล—

53. ตาของหญิงชรา—


